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“Zero Message” in Translation

YANG Jian-guo,SU Rui
(1. School of Foreign Languages Chang'an University Xi'an 710054 ,China ;2. School of Foreigh Languages, Northwest Univer&ity, Xi'
an 710069, China)

Abstract: It is Eugene A. Nida$s concept of “dynamic equivalence” with its compensation theory of *zero message
translation” that has made the possibility of Bible translation worldwide and the “cultural loaded” words in cross —
culture communication as well. But the concept like that of the “transparent translation” theory is message — orien-
ted with the domestic approach that ignores the cultural differences between the languages and deconstructs transla-
ting itself. Thus, it is less useful for literary translation, which concerns not only just the message but also the ways
in which that message is expressed.

Key words : Bible translation; “zero message” ; functional equivalence
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